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Safety instructions for home / garden pumps
Safety

A[L Please read these

safety instructions
and the original operating in-
structions prior to the initial use
of your appliance. Proceed ac-
cordingly. Keep both booklets
for future reference or subse-
quent owners.

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents ofthe legislator must be
observed.

— Warnings and notes that are
attached on the appliance
provide important notes for
the safe operation.

— Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Electric components

A DANGER

Risk of electric shock.

B Check the power cord with
mains plug for damage be-
fore every use. If the power
cord is damaged, please ar-
range immediately for the ex-
change by an authorized cus-
tomer service or a skilled
electrician.

B All electrical sockets should
be fixed in an area that is pro-
tected against floods.

B Unsuitable electrical exten-
sion cables can be hazard-
ous. Only use electrical ex-
tension cables outdoors
which have been approved
and labelled for this purpose
and have an adequate cable
cross-section.

B The mains plug and the cou-
pling of an extension cable
must be watertight and must
never lie in water. The cou-
pling may not lie on the
ground. The use of cable
reels that ensure that the
sockets are at least 60 mm
above the ground is recom-
mended.

B Always fully unreel the exten
sion cable from the cable
drum.

B Do not use the power cord to
carry/ transport the machine.

EN -1



B Pull the mains plug prior to
performing any maintenance
or cleaning tasks.

B To separate the machine
from the mains, pull the plug
and not the power cord.

B Do not scrape the power cord
across sharp edges and en-
sure that it does not get
pressed.

B /nstall the appliance in a safe
position at a place protected
against flooding.

B Do not operate the appliance
continuously in rain or during
humid weather.

B The voltage indicated on the
type plate must correspond to
the voltage of the electrical
source.

B To avoid risks, all repairs and
replacement of spare parts
may only be carried out by the
authorised customer service
personnel.

B Do not use this pump as an
immersion pump.

B When operating the pump
around swimming pools, gar-
den ponds and fountains,
keep a minimum distance of
2 m and secure the pump
against sliding into the water.

B Only operate pumps near to
pools, garden ponds or foun-
tains, if they are equipped
with an earth leakage circuit
breaker with a nominal error
current of max. 30 mA. It is
not permitted to activate the

pump, if persons are in the
pool or garden pond.

W For safety reasons, we rec-
ommend that you operate the
appliance only via a earth-
leakage circuit breaker (max.
30 mA).

B /n Austria pumps to be used
in swimming pools and gar-
den ponds should be
equipped with a fixed connec-
tion line according to OVE B/
EN 60555 Part 1 to 3; power
supply should be via a OVE-
tested isolating transformer
whereby the secondary nom-
inal voltage should not ex-
ceed 230V.

B The electrical connection of
the system may only be per-
formed by a qualified electri-
cian. Please follow the re-
spective national regulations!

Safe handling

A DANGER

The system is under pressure!

B After opening the filling or
drain lid or before separating
the pipes, open the locking
valve on the pressure side
and empty the system via the
drain tap (available in plumb-
ing stores).

&N WARNING

B This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
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son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children must not play with
this appliance.

B Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

B Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

B Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
works.

AN CAUTION

B Create stability for the appli-
ance prior to any work on or
with the appliance to prevent
accidents or damage caused
by the device tipping over.

B /n order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance during trans-
port (see technical data).

B /n order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance when choosing
the storage location (see
technical data).

Other risks

A DANGER

Danger of explosion

=>» Do not pump corrosive, highly
combustible or explosive flu-
ids (e.g. petroleum, petrol,
acids or nitro thinner).

=>» Do not operate the device in
fire or explosion-endangered
surroundings.

&N CAUTION

=>» Water that has been deliv-
ered with this appliance is no
drinking water!

ATTENTION

This can cause damage to the

appliance.

=>» Do not pump greases, oils
and salt water.

=>» Do not pump waste water
from sanitary facilities and
silty water with a lower flowa-
bility than clear water.

=>» Do not pump water that has a
higher temperature than
35°C.
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YKka3zaHuna no TexHuKe 6e3onacHocTu AnA cafgoBoO-
ObITOBbLIX HACOCOB

A[LQ] [Neped nepsbim rnpu-
MeHeHUeM sawea2o
ycmpoucmea rpoYyumatme
amu yka3aHusi No mexHuke 6e3-
ornacHocmu u opuauHarsbHyH

UHCMPYKUUIO 110 3Kcryama-

uuu. lNocne amoeo deticmayu-

me 8 coomeemcmeuu C U3/10-

JKEHHOU 8 HUX UHghopMmayuu.

CoxpaHume amu yKka3aHusl 1o

mexHuke be3zonacHocmu U UH-

cmpykyuro 055 darnbHelwea0o
rosb308aHuUsi unu Ons credyro-
weeo enadesnbua.

— Hapsdy c ykazaHusmu o
mexHuke be3onacHocmu, co-
oepxxawjumucsi 8 pykogodcm-
8e 10 aKcnyamauyuu, Heob-
X00UMO makxe cobrrodamb
obuwjue rnosioXxeHusi 3aKoHO-
Oamernbcmea rno MmexHuKe
6e3onacHocmu u rnpedo-
mepauwieHur0 HecHacmHbIX
criyyaes.

— [lpedynpedumeribHbie U yKa-
3amernbHble mabruyku, pas-
MeweHHbIe Ha rpubope, co-
oepxam 8a)kHyr0 UHGopMa-
yuro, Heobxooumyto Onsi e2o
b6e3onacHou aKcryamauuu.

— YnakoeouHyto nneHKy dep-
)Xame 80arnu om demed, cy-
wecmesyem ornacHocmsp yoy-
weHus!

CTeneHb onacHocTu

A OMNACHOCTh
YkazaHue omHocumersibHO He-
rnocpedcmeeHHo 2po3suweu

RU -1

ornacHocmu, Komopasi rnpueo-
Oum K msikesibiM y8eubsiM Usnu K
cmepmu.

AN NMPEQYNPEXXQEHUE
YkaszaHue omHocumeribHO 803-
MOXHOU MomeHyuabHO ona-
CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-
XXKem rnpusecmu K msiKesbIM
y8eubsIM usiu K cMepmu.

&N OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasbHO
ornacHyr cumyauuro, Komopasi
MOXKem rpueecmu K rMosly4eHuUro
JIe2Kux mpasm.

BHUMAHWE

YkaszaHue omHocumesibHoO 803-
MOXHOU rmomeHuyuarsbHO ona-
CcHoU cumyauyuu, Komopasi Mo-
)Xem rioeriedb MamepuarbHbll

ywepb.

Be3onacHocTb

AneKkTpuyeckue
KOMMOHEHTbI

A OMACHOCTb

OnacHocmb nopaxeHus 31ek-

MpPUYECKUM MOKOM.

W [leped Hayanom pabomel ¢
rnpubopom nposepsims ceme-
80U WHYpP U wmericesibHyto
8UJIKY Ha Hasu4ue rnospe-
X0eHul. lNospexxOeHHbIl ce-
meeoui WHyp OO/mKeH bbimb
He3amadnumersibHO 3aMeHEH
YrOIHOMOYeHHoU cryx6ou
cepsuCcHo20 obcrnyxueaHusi/
crieyuanucmom-afieKmpu-
KOM.
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B Bce anekmpu4yeckue wmerl-

ceslbHble CO€OUHEHUS OOJTXK-
Hbl HAX00UMbCS 8 3aWULLeH-
HOM Om 3amonJieHUs Mecme.
Henodxodswue anekmpuye-
CKue yonuHumersnu moaym
rnpedcmassisimb 0racHOCMkb.
Bre nomeweHul crnedyem
ucrnonbL308ams MOJbKO 00-
nyuwleHHble 011 ucrosib3o8a-
HUSI U COOMB8EeMCM8eHHO
MapKUupOBaHHbIE 371eKmpu-
yeckue yonuHumersnu c 0o-
CMamoyYHbIM MONepPEYHbIM
ceyeHueM nposoda.
LIImencenbHas surika u coe-
OUHUMerIbHbIU 351IeMeHm y0-
JIuHUMens O0mKHbI 6biIMb
2epMemuYHbIMU U HE Haxo-
oumabcs 8 6o0e. CoeduHeHue
He Mo)xem Haxo0umbCsl Ha
nosny. PekomeHdyemcs uc-
rnonb3ogame KaberibHble b6a-
pabaHbl, Komopbie obecrie-
yuearom pasmeuljeHue pose-
MoK He meHee, yem 8 60 Mm
om rona.

YonuHumerns criedyem gcee-
0a rosIHoCmbo pasmamai-
samsb ¢ KabernibHo20 bapaba-
Ha.

He ucnonb3yume cemeesou
kabesnib numaHus 0519 mpaH-
CrIopmMupO8KU unu ghukcayuu
npubopa.

lNeped nposedeHuem robbix
8ud08 npoghunakmu4ecKux
pabom u pabom o yucmke
npubopa wmerncersrbHyo
8usiky npubopa credyem 8bi-
mackueamb U3 po3emku.
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B [Ipu omcoeduHeHuu rpubo-

pa om cemu numaHusi Heob-
X00UMO MSHYymMb 3a wmeri-
CeslbHYyI0 8UJIKY, a He 3a Ka-
berneb.

Cnedume 3a mem, Ymobbi
cemesol kabesb He 3auWemM-
J1571C51 U He mepcs 06
ocmpable Kpasi.
YcmaHaenueams ycmpod-
€meo 8 CmMoUKOM U 3auju-
WweHHoOM om riepesnuea rosio-
JKEeHUU.

He akcrinyamupogams rpu-
6op npodomkumeribHoOe 8pe-
Ms1 80 8peMsi Q005 unu rpu
enaxHou rozode.
HanpsixeHue, ykazaHHoe 8
3asodckol mabrnuyke, OOJIK-
HO coomeemcmeogamb Ha-
MPSKEHUKO UCMOYHUKa MokKa.
Bo uszbexxaHue onacHocmu,
PEMOHM U yCmaHOBKY 3arna-
CHbIXx 0emariel OOJIKHbI 8bi-
MO/IHAMb MOJIbKO aemopu3u-
POBaHHbIE CEPBUCHbLIE UEH-
mpebl.

Henb3s ucnonb3oeame Ha-
COC Kak nozpy>Hol Hacoc.
[pu ucnonb3o08aHuUU Hacoca
86s1u3u rnnasamersibHbIx bac-
celiHos, cadosbix rpyooes umnu
¢oHmaHos cobndame Mu-
HUMarsibHoe paccmosiHue 2 M
U 3auumume Hacoc om co-
CKallb3bl8aHus 8 800y.
Hcrionib308ame rozgpyxxHbie
Hacocbl 8651u3u bacceliHos,
cadosnbix npydos u gpoHmMa-
HO8 MOJIbKO C agmomamom
3awumasl OM MoKa ymeuyKu ¢



HOMUHarbHbIM IMOKOM ymeuy-
ku 30 MA. Ecnu e bacceliHe
unu cabosom rpyQdy Haxo-
osmcs modu, 3anpewaemcs
uCrnosib308ampe Hacoc.

HUS U OMOPOXHUMeE cucmemy
4yepes Criu8HOU KpaH (MOXHO
npuobpecmu e crieyuanusu-
pPOBaHHbIX MOP208bIX MOY-
Kax).

B /13 coobpaxkeHuti 6esonacHo- A MNMPEAYTPEXOEHUE
cmu, Mbl peKOMEHAyeM UcC- W [JaHHOe ycmpolcmeo He

ros1b308ame yCcmpouLcmeo ¢
asmomamom 3awumsbi om
moka yme4dku (ymeyku 30
MA).

B B Aecmpuu Hacocbl 0ris uc-
rnosnb308aHusi 8 baccelHax u
cadosbix npydax, obopydo-
B8aHHble (huKcUpo8aHHbIM CO-
eduHuUmesibHbIM mpy6orpo-
eodom, coenacHo OVE B/EN
60555 yacmpb 1 - 3, O0/MKHbI
nosy4ams ariekmponumaue
om o00obpeHHozo OVE pas-
OenumernbHO20 mpaHcgop-
Mamopa, rnpu4emM HOMUHaslb-
HOe HarnpsiXeHue He O0/KHO

rnpedHa3Ha4yeHo Orisi UCMosib-
308aHus ModbMu ¢ 02paHu-
YeHHbIMU (hu3u4ecKumMuU,
CEHCOPHbIMU UNU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSIMU, a
makxe nuy, c omecymemaeuem
ornbima u/unu omcymcmeu-
eM Heobxo0uMbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM Crly4aes, Koa-
0a OHU Haxo0simcs oo Hao-
30pOM OMeemMcmeeHHO20 3a
6e3onacHocmsb nuya usnu rno-
Jlydarom om Hea0 yKalaHusi
1o rpuMeHeHur ycmpoucm-
8a, a makXe 0CO3Harom 8bl-
mekarowjue omcroda pucku.

npesbiwuame 230B. B [Jonyckaemcs npumMeHeHue

B Oniekmpu4yeckue coeduHe-
HUS1 OOJTKHbI 8bIMOSTHAMbBCS
mosibKo anekmpukom. Crie-
Oyem obsi3amersibHO cobJito-
0amb HauuoHaribHble mpe-
6osaHus!

Be3onacHoe
ob6cnyxuBaHue

A OMACHOCTb
Cucmema Haxodumeces nod das-

nexHuem! -

B [leped mem Kak OmKpbImMb

KPbIWKY HarolliHeHus usu [

cnuea u neped padbeduHe-
Huem coeduHumerseu rnpoeo-
008, omkpoume 3arnopHbIl
KnarnaH Ha cmopoHe dasrie-
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ycmpotucmea dembmu, 00-
cmuawumu 8-riemHez0o 803-
pacma u Haxodsuumucs nod
rpucMompomMm siuya, omeem-
CmMeBeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, Unu MoslyYuswumu
UHCMPYKUUU O NMPUMeHeHuU
ycmpoticmea om makoeo iu-
ua, a makxe ocosHarwumu
g8bimekaroujue omcroda pu-
CKU.

He paspewatime demsam ua-
pamb ¢ ycmpoUlcmeom.
Cnedumsb 3a mem, 4mobnbi
demu He uzparnu ¢ ycmpou-
cmeom.
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B He paspewatime demsm
rpoeodume O4UCMKY U 0b-
cry)XuesaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.

B [Ipu nposedeHuu mobbix pa-
60m o yxody U mexHu4ecKo-
My obcryxugaHuro rpubop
crnedyem 8bIK14YUMb, a ce-
meaou WHYP - 8bIHYMb U3 PO-
3emkKu.

&N OCTOPOXHO

B [Teped ebinosiHeHUeM rrobbix
Oeticmeud ¢ npubopom unu y
npubopa Heobxodumo obec-
rne4yums ycmou4ueocms 80
usbexxaHue Hec4YaCmHbIX
crlyqaee usu rnospexxoeHud.

B Bo u3bexaHue Hec4YaCcmHbIX
criy4aes usnu mpasmuposa-
HUS1, IPU MPaHCnopmuposKe
Heobxo0UMO MPUHSMb 80
B8HUMaHuUe gec ycmpoticmea
(cm. pa3den "TexHu4eckue
OaHHbIe").

B Bo usbexaHue Hec4YaCcmHbIX
criy4aes usu mpasmuposa-
Husi, npu eblibope mecma xpa-
HeHusi He0bx00UMO MPUHAMb
80 8HUMaHuUe gec ycmpoulcm-
ea (cm. pasden "TexHuYe-
CKue 0aHHbIe").

Mpoune onacHocTHU

A OMACHOCTb

B3pbigoonacHocmb

=>» 3anpewaemcs nepekadu-
samb eOKue, rie2koeocrinia-
MeHSsIrouUecs usnu 83pbi800-
rnacHble XXudkocmu (Harnpu-
Mep, KEPOCUH, 6EH3UH, Ku-
criomsi unu
HuUmpopacmeopumersnu).

=>» Ycmpolicmeo He MoxXem uc-
10/1b308aMbCS 8 [10XKapP00-
rnacHou unu e3pblgooracHou
cpeoe.

&N OCTOPOXHO

=>» Boda, komopyro nodaem
OaHHOe ycmpolicmeo, He S18-
nisemcs numeeegou!

BHUMAHHWE

Ycmpoticmeo moxem riospe-

oumabCH.

= 3anpewaemcs nepexkayu-
8amb XUphbl, Macrna u corse-
Hyt0 800y.

= 3anpeuwaemcs nepexka4vu-
g8amb CMOYHbIe 800bI OM My-
anemoe u 3ausieHHble 800bI C
b6oriee HU3KOU meKy4ecmaio,
4yem y yucmodu 800kbl.

=>» Sanpewaemcs nepekayu-
gamb 800y c memriepamypou
cebiwe 35°C.
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